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	Word of God


	Autobiography of Bertha Dudde


	At the request of many friends Bertha Dudde wrote the following biography in 1953:


	


	I have been writing messages received through the inner Word since June 15, 1937. In answer to the many requests of my friends I will give you a picture of my earthly life, a short explanation of what I received spiritually, and my own feelings about all this.


	I was born April 1, 1891, the second oldest daughter of an artist of Liegnitz in Silesia, today's Poland. I had a normally peaceful childhood, with six sisters in our parent’s home. I learned the cares of life at an early age. The desire to make money to help my parents made me learn the trade of a seamstress. As the financial needs of my parents continued, so did the burden, and in this way I made myself useful.


	My parents belonged to different denominations. Father was a Protestant - Mother a Catholic. We children were brought up in the Catholic faith but never experienced pressure or force to follow the practices of the church so that each child in later years was able to pursue their own chosen course.


	I myself was religious but could not accept the doctrine of the Catholic system although I respected the church. I could not represent something on the outside that my inner conscience had not accepted. So I did not continue to attend church, heard little preaching and had no knowledge of the Bible. I did not read any religious books or scientific literature and did not join any other group or religious sect.


	Anyone knowing the Catholic teaching knows what a conscious struggle one finds himself in when he wants to release himself from it. I was not spared from this either. But the question as to what is the Truth and where it is to be found, remained.


	Often when I prayed the Lord's Prayer I would beseech the Lord to allow me to find His kingdom. This prayer was answered in June 15, 1937, as I prayed quietly and waited for the inner voice. In this attitude I persisted often, for a wonderful peace came over me and thoughts which came to my heart, not my head, gave me comfort and strength.


	Still I did not know that these thoughts were given to me until, in a strange dream I experienced something which later proved to be the Truth and caused me to write down these thoughts.


	So on a certain day as I listened inwardly a stream of words came to me, which I wrote down. This was the first message I wrote which started like this: "In the beginning was the Word, 'a Te-Deum' to the Creator of Heaven and Earth."


	Then came doubt, …. did you write this by yourself? In short, I have wrestled, prayed and gone through many struggles, but again and again the words came to me like a stream, a wisdom, which made me tremble. Then God Himself took away my doubts. He answered me and I acknowledged Him as our Father, in His Word. My faith grew, doubt diminished, and I received and wrote daily.


	The contents of the writings were beyond my understanding. Phrases, which I had never heard of or read about, strange and scientific expressions and references continually came to me. Then came unheard of expressions of the Heavenly Father's Love giving refuge and providing enlightenment to all the questions of life.


	The Words came to me in the following manner: After sincere prayer and a short period of composure I listened inwardly. Thoughts then followed coming to my mind, clearly, distinctly, and the words flowed smoothly always three or four, one after another, like writing a radio announcement or a weather report, slowly so that I could easily keep pace, writing line after line.


	Now I write the words in shorthand as a dictation without having any constructive or intellectual part in it. I am in no way in a 'trance', nor do I even form the sentences, but it comes to me one word at a time, neither do I understand the context while I am writing the words down.


	After days, sometimes weeks, I transcribe the shorthand writings into longhand without changing or correcting a syllable. Each dictation takes about half an hour. I must stress that this could not happen forcibly or in a state of ecstasy. It all takes place simply and consciously, without any excitement or influence of my own will. I can interrupt myself at any time and finish the sentence after hours or days without reading the previous writing the dictated words continue again.


	My will is under no compulsion, all that I desire is to serve God and do what His will wants me to do.


	I can truthfully say that I was led into this Truth, and these concepts were, in every respect, foreign to me. It was only after years that I found confirmation of what I received when I came to know the writings of Jacob Lorber. No one can imagine my joy when I discovered the literature of Jacob Lorber; ‘The Great Gospel of John’ and ‘The Youth of Christ’. Then I understood that other people were also given the Word of the Lord, that God had spoken to His children at all times and that God will continue to do this in His endless love and mercy.


	I found in Lorber's writings the same as was given to me. I often could not understand the Word that came to me, but in His love the Heavenly Father gave me the explanation. How wonderful are the innumerable manifestations in which the Father displays His exceedingly great goodness.


	It became clear to me that my limited education due to lack of money, and my lack of time to read good books or visit performances, became my advantage. I was now able to concentrate on my work from early morning to late at night, and each day I received that precious spiritual Word without knowing for whom I received it.


	It is because of my ignorance of the Bible and the Catholic doctrine that I accepted the Word from above without resistance. In my experience, an earnest Catholic or Protestant whose knowledge is rooted in dogmatic theories is too much bound to dogma to accept and embrace divine revelations without resistance.


	Still, there are scientists at several faculties who earnestly discuss these divine teachings with increasing interest. Their interest not only concerns the irrefutable explanation of the origin of matter and the possibility of its dissolution, but also the principle of the wrong teachings of different religions, systems and confessions. In the messages I received, these errors are recorded and everyone is urged to give instructions concerning these doctrinal errors whenever there is an opportunity. But everyone is free to take the Lord's Word to heart or not. But whoever understands the spirit in the Father's Word and does not act accordingly increases the distance between himself and the Father even more. When he does not follow the warning Words of love he puts himself inevitably under the law. He will also, in the same measure, lack in grace by disregarding God's commandment of love.


	In God's grace people are led anew to the Gospel, which emphatically points out the purpose of man's being. For the merciful love of God seeks to save all who still can be saved before the turning point comes. And it will come. The end-time which seers and prophets have proclaimed is now here. According to the revelations given to me, the Lord does not differentiate between His children. ‘Come ye all to Me’ sounds His call and blessed is he who hears His call and follows Him. God loves His children. He wants to make them all happy, even when they do not want to know Him.


	


	Recorded November 22, 1953


	Bertha Dudde


	


	Bertha Dudde was permitted to leave her earthly shell on September 18, 1965 to return to the Father’s heavenly house.





	
	
	

	Proclamations


연합이 되라는 경고. 온화함. 사랑.

B.D. 0548 from 16. 8월 1938, taken from Book No. 12

이 땅에서 서로가 연결된 너희는 너희를 이해해야 한다. 너희는 서로를 존중하고 사랑해야 한다. 너희는 서로 간에 염려를 나누고, 서로 간에 전적으로 이해할 수 있게 노력해야 한다. 너희 모두는 한 아버지의 자녀이기 때문이다. 너희는 영원한 신성의 일부분이기 때문에 모두가 같은 그의 사랑의 피조물들이다.
너희가 다른 사람에 비해 자신을 높일 수 있다고 믿으면, 너희는 하나님을 기쁘시게 하기가 어려울 것이다. 그러면 이는 너희의 온전함을 위해 주어진 길에 너희를 위한 걸림돌이기 때문이다. 너희는 하나님의 뜻에 합당하게 서로 간의 관계를 가져야 한다. 너희가 사랑을 심는 곳에서 너희는 더 많은 사랑을 수확할 것이다.
너희가 사랑을 행하는 모든 심장이 사랑하며 너희에게 향할 것이다. 이는 너희에게 매번마다 너희를 자신을 극복하는 것을 의미하지만, 그러나 너희 혼에게 주는 유익은 무한하게 가치가 충만한 것이다. 이웃사랑을 행해야 하고, 이 일을 절대로 게을리하거나, 무시해서는 안된다. 너희가 이웃사람을 생각하는 만큼 너희 자신의 능력이 성장하기 때문이다.
그러므로 너희 사이에 불화가 생기지 않게 하고 사랑 안에서 살라. 모든 것을 사랑으로 갚으려고 하라. 스스로 사랑이 없게 만드는 원인을 다른 사람에게 제공하지 말라. 너희의 모든 성품은 단지 사랑이 되야 한다. 그러므로 더 많은 사랑을 받기 위해 너희 스스로 항상 단지 사랑을 주려는 생각을 해야만 한다. “너희가 판단 받지 않기 위해 판단하지 말라.”
너희가 너희 이웃 사람을 판단할 위험에 빠지게 되면, 너희는 이러한 적은 몇 가지 말씀을 항상 기억해야 한다. 모든 사람이 자신의 실수와 연약함을 가지고 있다. 자기 자신에 대해 많은 것을 깨닫지 못하기 때문에 다른 사람들에 비해 자신을 높이는 것이다. 그러나 온유하게 행하는 사람은 이러한 이웃 사람들을 가장 큰 인내와 온화함으로 대하고 판단하는 직분을 주님께 맡길 것이다.
그들이 주님의 권세를 깨닫고, 그들의 삶의 마지막 짐을 가장 깊은 겸손으로 견딜 수 있게 유일하게 주님이 그들을 돌볼 것이다. 그러나 너희 자신은 단지 가장 큰 사랑으로 너희 서로가 하나가 되는 과제를, 다른 사람의 모든 허물을 간과하고, 단지 주님을 섬기려고 노력하는 과제를, 너희가 무엇을 행하든지 유일하게 이웃사람들에게 하나님의 나라를 선포하기 위해 연결을 이루는 과제를 성취시켜야만 한다.
너희가 항상 단지 진정한 사랑이 동인이 되게 하면, 너희의 모든 노력은 성공할 것이다. 너희가 사랑을 베풀려고 노력하면, 이 사랑은 좋은 밭에 떨어져, 다시 사랑을 깨어나게 할 것이다. 그러나 평화가 없는 곳에서 절대로 사랑이 싹틀 수 없고, 악한 권세가 더욱 영향력을 얻을 것이다. 그러므로 진정한 사랑 자체인 분과 너희가 하나가 되길 원하면, 모든 사랑 없음을 피하려고 시도하라. 아멘



자연을 다스림. 하나님의 능력을 얻기.

B.D. 0551 from 21. 8월 1938, taken from Book No. 12

세상을 멀리한 가운데, 너희 하늘의 아버지의 음성을 듣고, 그와 단둘이 있으면, 너희는 최고로 기쁜 평안을 깨닫을 것이다. 들으라: 지금까지 악한 세상의 영향으로부터 나의 은혜를 지키고, 세상의 분주함 밖의 다른 곳에서 진정한 기쁨을 구하겠다는 느낌이 너희 안에 일어났다면, 너의 관점이 이제야 진실로 단 하나의 올바른 목표를 향했고, 너는 이제 단지 나와 연합된 상태에서만 행복을 찾을 것이다.
이로써 너희는 스스로 이 땅에서 하늘을 준비한다. 왜냐하면 이러한 갈망이 너희를 붙잡아, 너희가 일 분간이라도 어쩔 수 없이 다른 일을 하면, 이 시간을 잃어버린 것처럼 보이기 때문이다. 나의 자녀야, 알아 두어라. 한 시간 동안의 침묵가운데 너는 아주 많은 것을 받아, 너의 심장이 오랫동안 누릴 것이고, 기쁨으로 쉽게 삶에 대응할 수 있다. 하늘에 계신 아버지는 언제든지 자신의 은혜의 선물을 준비해, 자신의 자녀들에게 나누어 주기 때문이다. 이로써 너는 올바른 때에 너에게 닥치는 모든 것을 견디게 하는 능력을 받고, 하늘이 너의 역사를 축복할 것이다.
자연도 너희에게 순종하기를 내가 원하기 때문에, 너의 의지를 통해 비를 지체없이 그치게 하라. 비가 그치게 하기 위해 깊은 기도를 통해 능력을 얻으라. 왜냐하면 내가 이를 원하기 때문이다. 나의 자녀야, 누구든지, 그러나 그가 나의 의지를 자신의 의지로 했으면, 항상 나의 이름으로 자연에게 명하는 그의 능력은 그의 것임을 생각하라. 너희가 단지 받기 원하면, 나는 모든 것을 너희에게 준다.
그러므로 너 스스로 은혜를 받을 기회를 자신에게서 빼앗지 말라. 믿음이 너의 의지를 강하게 하고, 네가 모든 존재하는 것의 근원이 되는 능력과 연결되게 한다. 자연 가운데 너희는 나의 역사를 본다. 무엇이 나의 일부분인 너희가 같은 능력을 너희 안에서 구하는 것을 방해하는가? 네가 너의 의지를 나의 의지 아래 둘 때에, 하나님의 자녀라는 의식이 너를 높여, 모든 것이 너에게 복종해야만 한다. 그러므로 사람이 나와 긴밀하게 연결되면, 그는 그에게 주어지는 나의 능력으로 역사하기 때문에 모든 일을 할 수 있다.
네가 아주 연약한 믿음으로, 밖에 서있을 때만, 너에게 나의 능력이 들어갈 수 없다. 그러면 너는 두려워하고, 의심하고, 이 것이 나를 슬프게 한다. 왜냐하면 나는 믿음이 강한 자녀를 나의 자녀라고 부르기를 원하기 때문이다. 어떤 생명이 너를 지배하고 있는지, 너희가 생각해본다면, 나의 능력과 나의 의지가 단지 유일한 너의 생명의 근원이라는 생각에 네가 깊이 빠질 수 있으면, 너의 생명을 네 자신 안에서 밖으로 나타내고자 하는 능력과 같은 것으로 보려고 하면, 너는 나의 능력을 받을 수 있을 것이다.
네가 네 안에 있는 능력이 저항하는 약한 형체를 통과하게 하여, 이 능력이 너를 통해 역사한다. 그러므로 너는 나를 통해 역사한다. 사랑하는 자녀야, 나의 의지에 복종하라. 그래서 내가 너에게 큰 능력을 줄 수 있게 하라. 끈기 있게 기도하고, 너의 내적인 강함을 간절히 구하라. 단 한번만 내가 너희 안에서 너희를 지배하게 하라. 자신의 의지의 연약함으로 나를 아직 제대로 찾지 못한, 나 만을 단지 구하려는 너의 소원을 막지 말라. 너희가 계속하여 나를 구함으로 너의 영이 활기 있게 만들라. 안심하고 진리의 길을 계속 가라. 네가 너의 모든 의지로 올바른 빛을 인식하고, 볼 수 있는 시간이 멀지 않다.
나의 자녀야, 보라 모든 시대에 기적이 일어났다. 그러나 너희는 이에 주의를 기울이지 않는다. 그러나 만약에 내가 오늘 너에게 임하면, 너의 심장은 영원한 시간에 사로 잡힌다. 그러면 너는 더 이상 이 땅에서 나의 뜻을 이룰 수 없다. 그러므로 너의 세상에서 하는 일을 마친다면, 이때야 비로소 네가 간절히 원하던 일이 성취될 것이다. 그러나 나의 이름 때문에 고난을 당하는 모든 사람에게 나는 아주 가까이에 있어, 나의 이름을 위해 싸우는 사람들은 이를 느낄 수 있을 것이다.
그러나 너희는 이 땅에서 사는 동안 나의 사랑으로부터 항상 능력을 얻을 것이다. 너희는 이 사랑의 능력으로 무의식적으로 나를 볼 것이다. 그런데 이 보는 것은 영원히 나와 함께 거하게 될 너의 혼이고, 혼은 너의 육체의 영향을 미쳐 나에게 헌신하게 한다. 너희는 먼저 모든 혼으로 나를 사랑해야만 한다. 이로써 너희는 이 사랑 때문에 큰 것을 견딜 수 있게 되야 한다. 그러면 너희는 절대로 다르게 될 수 없다. 너희는 나의 의지를 너희 자신의 의지로 만들어야만 하고, 변함이 없이 내 안에 거해야만 한다.
너희가 이 정도에 도달했으면, 너희는 영원 동안 나를 볼 수 있다. 나의 사랑의 불길이 너희를 감싸고, 너희는 나와 하나로 용합될 것이고, 너희는 순수한 사랑이 될 것이다. 그러면 비로소 너희는 왜 내가 이 땅의 나의 자녀들에게 아주 큰 보호와 사랑이 임하게 하는지 이해할 것이다. 왜냐하면 너희가 진실로 세상을 위해 살지 않기 때문이다.
너희 안에 있는 영은, 내가 모든 인내와 사랑으로 얻으려고 하는 나의 일부분이다. 이러한 영원한 빛의 충만에 이르는 일이 단 한가지의 삶의 목표요 목적이다. 너희는 심장의 소리를 들어야만 한다. 너희 안에서 오는 그의 소리에 귀를 기울여야만 하고, 주 하나님이 너희에게 말하는 것을 영접해야만 한다. 그러면 너희는 틀림없이 귀한 것을 헛되이 소원하지 않을 것이다. 너희는 말씀을 통해 조언과 도움을 얻을 것이고, 영원히 복된 상태에 도달할 것이다. 아멘



위로. 혼이 고독할 때에 빛의 존재가 간접적으로 주는 도움.

B.D. 0557 from 27. 8월 1938, taken from Book No. 12

보라, 나는 세상 끝날까지 너희와 함께한다. 나는 나에게 속한 사람들 가까이에 있고, 그들에게 능력을 공급한다. 창조주의 보호를 받는다는 것을 아는 것이 끝없이 편안하게 해주는 생각이다. 그러므로 주님을 그들의 친구요, 보호자요, 그들의 아버지로 여기는 사람들은 그들의 이 땅의 길을 평안한 가운데 끝까지 갈 수 있을 것이다.
어린 아이처럼 되라. 너희 자신을 아버지에게 의탁하라. 아버지의 뜻은 너희 심장의 고통을 피하게 해주고, 이러한 고통이 없이 너희가 아버지를 찾기를 원하기 때문에 아버지는 너희의 기도를 듣고, 위험 가운데 있는 너희를 돕는다. 모든 혼들은 하나님의 은혜로 놀라운 그의 사랑의 증거를 받고, 그가 더 많이 주님께 의뢰할수록 자주 이러한 사랑의 증거로 인해 기뻐할 수 있을 것이다.
아버지의 사랑이 사람의 자녀들을 감싸고, 이 땅에서 그가 약속한 신적인 능력과 같은 능력을 자녀들에게 주면, 주님과 올바른 연결이 이뤄지는 것을 더 잘 이해할 수 있다. 너희가 너희 안에서 이 능력을 느끼면, 너희는 영이 혼과 보이지 않게 연합을 이루는 것을 깨달을 것이다.
왜냐하면 하나님은 자신의 자유의지로 온전함을 추구하는 사람에게, 지속적인 혼에 대한 작업을 통해, 영이 혼과 하나가 되는 상태에 이르게 하고, 모든 물질의 강요를 벗어난 사람에게, 이 특별한 은혜를 베풀기 때문이다. 혼이 물질의 사슬로부터 벗어나기 원하면, 이 땅의 자녀가 싸워야만 하는 싸움은 비교할 수 없는 싸움이다.
하나님의 은혜가 없이는 이러한 싸움은 불가능 했을 것이다. 왜냐하면 사람의 힘으로는 싸우기에는 아주 역부족이기 때문이다. 그러나 주님의 사랑으로 인해 모든 혼들에게 엄청난 수단이 제공된다. 모든 구하는 생각이 이러한 수단을 혼에게 공급하게 만들고, 이로써 하나님의 은혜를 간구하면, 이로써 가는 길이 다시 쉬워진다. 그러나 사람들은 기도에 주의를 기울이지 않는다.
그래서 그들의 어느 정도, 높은 곳을 향하려는 노력이 아주 빠르게 줄어든다. 그들은 자기 자신의 능력으로 어떠한 것에도 도달할 수 없고, 피곤해지고, 곧 그들의 의도를 전적으로 버린다. 그러나 사람의 의지가 줄어든다며, 혼은 이 게으름을 불안해하고 두려워하고, 말할 수 없게 고통을 당한다. 그러나 영의 세계에서도 그를 적게 도와줄 수 있다. 왜냐하면 영의 세계의 거주자들도 마찬가지로 그들이 개입할 수 있기 전에 도움요청을 받기를 기다리기 때문이다.
이러한 버림받은 상태에 있는 혼은 자주 육체에게 신실하게 대하기를 중단한다. 혼은 육체에게 가장 심각한 내적인 갈등을 하게 하고, 영적인 우울증을 피할 수 없게 하여, 이 땅의 안락한 삶과 세상적인 갈망을 성취시킴에도 불구하고 육체가 편안을 찾지 못하고, 진실로 자신을 파괴시키는 가운데 날들을 보낸다. 이러한 육체에 대한 혼의 역사는 세상을 향한 갈망을 줄여줄 수 있고, 생각을 영의 삶 쪽으로 향하게 할 수 있다.
사람들이 이러한 내적인 경고와 불만과 고통이 가득한 자책에 주의를 기울이지 않고 지나가게 하지 않으면, 그들은 자주 더 빠르게 깨달음에 도달하고, 혼은 이 일에 대해 감사할 것이다. 혼이 사랑의 영의 존재에게 도움을 청하지 않으면, 단지 계속하여 육체를 괴롭히는 일을 통해 혼은 사랑의 영의 존재 편에서 오는 도움을 받을 수 있다.
모든 실수와 모든 화나는 일과 모든 쾌활하지 못한 일들은 혼이 육체를 다스리게 혼을 돕기 위해 위로부터 오는 도움이다. 이로써 혼과 육체가 동시에 자기 자신에 대한 작업에 집중하게 한다. 다른 한편으로 혼이 하나님의 영을 자신 안에 모실 수 있는 성장 정도에 도달하려면, 이러한 공동의 작업은 절대적으로 필요하다.
왜냐하면 육체가 같은 길을 가지 않는 사람에게 혼이 하나님의 영과 하나가 되는데 물질은 극복할 수 없는 장애물이기 때문이다. 혼에 대한 모든 일은 동시에 육체에 의해 행해져야만 한다. 육체와 혼이 전적으로 하나가 되야 한다. 육체는 유일하게 혼에게 도움이 되는 일을 저항하지 않고 실행해야만 한다. 아멘



세상적인 기쁨에 대한 경고.

B.D. 0560 from 28. 8월 1938, taken from Book No. 12

보라, 나의 자녀야, 단지 세상을 멀리한 가운데 너희는 나를 찾을 수 있다. 사람들이 그들의 세상의 기쁨을 따르는 곳에서 나는 절대로 거하지 않을 것이다. 세상의 기쁨을 따르는 일은 항상 나와 이 땅의 자녀들 사이에 벽처럼 될 것이다. 세상이 제공하는 모든 것이 내가 너희에게 줄 수 있는 것을 대체할 수 없다.
너희가 세상으로부터 전적으로 거리 두기를 원하지 않으면, 너희의 심장은 나로부터 멀리 떨어져 머문다. 이로써 너희 스스로 자신에게서 가장 귀한 것을 빼앗는다. 왜냐하면 너희는 너희 자신을 유혹에 빠지게 하고, 나의 진정한 생명이 아니고, 생명일 수 없는 세상의 그물에 쉽게 걸려들게 하기 때문이다.
보라, 너는 이러한 위험 가운데 있다. 너는 모든 시험에 합격해야만 한다. 왜냐하면 내가 너를 시험하기 위해 이 시험을 주기 때문이다. 세상은 너에게 많은 것을 제공하지 않고, 제공하는 것은 단지 겉보기의 기쁨이고, 지속되지 않는 것이다. 그러나 네가 희생하는 것은 훨씬 더 큰 것이다. 그러므로 네가 나의 사랑 안에 머물기 원하면, 나는 이러한 세상의 유혹으로 너를 마취시키지 말라고, 네가 하는 일에 더욱 열심히 헌신하라고, 너에게 진지하게 경고한다.
단지 전적인 의지로 이 일을 추구하면, 너에게 자신을 극복할 수 있는 능력이 주어질 것이다. 너는 세상의 기쁨 때문에 하늘의 축복과 나의 사랑을 포기해서는 안된다. 왜냐하면 세상의 기쁨은 위로부터 오는 선물을 절대로 대신해줄 수 없기 때문이다. 그러므로 나의 자녀야, 오늘도 단지 나의 사랑이 너에게 경고함을 생각하라. 이 경고에 합당하게 되려고 하고, 합당하게 머물려고 하라. 아멘



거짓과 진리 1.

B.D. 0566 from 1. 9월 1938, taken from Book No. 12

가장 나쁜 것은 거짓말이다. 비록 너희가 진리를 깨닫는다 할지라도, 진리를 존중하지 않으면, 거짓의 영이 너희 위에 권세를 갖게 한다. 너희가 생각하는 것보다 그의 권세는 크다. 왜냐하면 거짓의 영은 너희 모든 생각을 중독시키고, 너희에게서 모든 분별력을 빼앗아 가기 때문이다. 거짓의 영 뒤에는 항상 모든 것이 거짓에 기원을 두고 있는 수많은 죄와 악한 습관이 있다. 너희에게 빛이 비치려면, 너희는 진리 안에 머물러야만 한다.
왜냐하면 거짓이 있는 곳에 어두움이 있기 때문이다. 어떤 혼도 이러한 어두움 가운데 행복하지 않다. 진리가 존중되지 않는 곳에서 혼은 거부할 수 없이 어두움 안으로 이끌려 들어 간다. 모든 고난은 거짓으로부터 나온다. 거짓은 악한 욕망과 정욕에게 문과 대문을 열어 준다. 거짓은 그 자체가 자주 눈에 띄지 않는다. 그러나 사람 안에 모든 선한 성향을 파괴한다. 모든 부패는 거짓에 뿌리를 두고 있다. 왜냐하면 거짓은 어두움의 산물이기 때문이다. 잘 들어라: 너희가 너희 심장 안에 순수한 진리를 심으려고 노력하지 않는 동안에는, 너희가 아직도 작은 말을 돌려서 하는 표현이나, 거짓을 너희의 도피처로 삼는 동안에는, 진리의 영이 너희를 절대로 깨우쳐 줄 수 없다. 왜냐하면 너희는 너희가 전적으로 순수한 심장을 갖고, 거짓을 너희 모든 심장으로 경멸할 때, 비로소 영원한 하나님과 하나가 될 수 있기 때문이다. 너희는 이제 거짓말의 올가미가 커져 엄청나게 큰 영향을 미치는 것을 본다.
너희는 거짓이 얼마나 악을 불러일으키고, 증가되고, 항상 새로운 거짓을 낫는지를, 얼마나 거짓말의 결과가 강력한지를 알지 못한다. 그러므로 거짓은 혼의 죽음이다. 반면에 순수한 진리는 혼에게 하늘에서 온 빛을 의미한다. 그러므로 너희가 진리를 위해 헌신하면, 너희 안이 빛이 되고, 밝은 상태로 머문다. 너희는 거짓을 이길 것이다. 왜냐하면 거짓의 권세는 강력하고, 항상 악을 생산하지만, 순수한 진리는 훨씬 더 강하여, 거짓의 밤을 가장 밝은 빛으로 빛의 권세로 비추기 때문이다. 사람들이 단지 진리만을 구하기 원하면, 이 거짓을 발 아래 굴복시키고, 이 땅에 끝없는 축복을 줄 것이다. 그러나 너무 많은 대적자의 세력들이 역사하고, 이에 대항해 적게 또는 아예 싸우지 않고. 거짓은 이 땅 전체에 퍼지고, 말할 수 없는 파괴를 가져온다. 이 땅과 저 세상과의 순수한 영적인 연결 가능성에 대한 믿음을 적게 가지는 것은 바로 이 때문이다.
사람들이 쉽게 이해하지 못하는 것을 즉시 거짓의 나라에서 온 것으로 여기고, 버린다. 그들은 분별하지 않고 즉시 거절한다. 왜냐하면 그들은 거짓과 거짓에 동반되는 현상을 아주 정확하게 깨닫고, 끔찍한 결과가 모든 분야에 미친다는 것을 알기 때문이다. 순수한 진리는 그들의 눈에 거짓이다. 그들은 거짓을 분별해보지 않고 더 잘 영접한다. 만약에 그들이 하나님께 깨우침을 구하면, 그들에게 즉시 모든 의심이 사라지고, 그들의 분별력은 날카롭게 되었을 것이다. 그들은 곧 진리와 거짓을 분별하는 법을 알게 되었을 것이다. 그들의 심장은 밝아지고, 가장 큰 해를 끼치는 악의 역사인 거짓을 피하게 되었을 것이다. 인류가 기도로 도피하지 않는 한, 진리를 깨닫게 해달라고 간구하지 않는 한, 그들은 자신의 잘못으로 인해 거짓에 속박되어 머물 것이다. 주님은 이 땅의 자신의 자녀들에게 순수한 진리를 전하고, 그리고 모든 사람에게 제공하기 원한다. 누가 이를 영접하는가? 아주 적은 숫자 만이고, 다른 사람들은 가장 깊은 어두움 가운데 더듬거릴 것이고, 자신의 의지로 거짓의 자녀로 머문다. 그러면 그들은 영원한 생명에 도달하기가 어렵게 된다. 왜냐하면 단지 진리만이 그들에게 영원한 생명을 보장해주기 때문이다. 아멘



거짓과 진리 2.

B.D. 0567 from 3. 9월 1938, taken from Book No. 12

너희에게 질서를 외치는 너희 안에서 들리는 음성을 따르라. 심장 안에서 들리지 않고, 단지 외부에서 온 모든 요구를 들어주는 오류를 범하지 말라. 너희가 항상 단지 진리에 가치를 두면, 너희는 곧 들은 것 사이의 본질적인 차이를 깨달을 것이다. 다시 말해 투명하지 않은 말에 현혹되지 말고, 너희가 올바르게 행동해야만 하는 것으로 판단한대로 행동하라. 모든 일에 사람들이 진리를 벗어나거나 또는 양보하면서, 항상 유익을 얻을 수 있다. 그러면 그는 올바른 깨달음의 길을 가지 못하고, 순수한 진리의 길에 들어설 때까지 영적인 오류 가운데 머문다.
왜냐하면 단지 이 길을 통해만, 영원한 복된 상태에 들어가는 조건인 성장 정도에 도달할 수 있기 때문이다. 진리를 모두 깨닫고, 거짓된 길로 빠지는 일은 혼에게 두 배나 고통스러운 일이고, 해가 되는 일이다. 왜냐하면 사람에게 깨달을 수 있는 이성이 주었기 때문이다. 그는 하나님의 의지를 그에게 정확하게 나타내 주는 내면의 음성을 통해, 그에게 주어진 깨달음을 따라, 거부하지 말고 행해야 한다. 이 음성에 주의를 기울이면, 이 음성은 그 사람의 친구가 되고, 모든 어려움과 위험 가운데 그를 돕는다.
이 음성은 사람의 혼의 구원을 위해 돕고, 모든 진심으로 그가 잘못된 길에 들어서지 않게 보호하는 신실한 지키는 자이다. 사람이 스스로 자기 자신에 대해 전적으로 점검하면, 그는 주의 깊게 내면의 음성을 들으려고 할 것이다. 그는 진리를 중요시하고, 절대로 진리의 길을 벗어나지 않을 것이다. 진리를 사랑하는 자녀에게 영원한 진리는 열려있다. 그러나 거짓의 자녀에게 절대로 열리지 않는다. 사람들은 스스로 자신에 대해 평가해야만 한다.
심장에서 나오는 음성이 자기 자신에 대해 재판관이 돼야만 한다. 날카롭고, 관대하지 않게 자신의 행위에 대해 판단해야만 한다. 그는 스스로 자신을 깨달아야만 하고, 개선시키려고 해야만 한다. 이 일은 단지 심장 안에서 오는 전적인 진리의 대한 감각으로 이뤄질 수 있다. 왜냐하면 거짓은 모든 것을 아름답게 보이게 하고, 절대로 그의 불의를 정죄하지 않기 때문이다. 거짓은 항상 단지 그에게 변명할 것이고, 절대로 그가 더 큰 진리에 대한 사랑을 갖게 하지 않는다.
그러므로 너희는 거짓의 죄의 희생자가 되어는 안된다. 비록 진리를 구하기 위해 어려운 일을 견뎌야 할지라도, 너희는 진리를 구해야만 한다. 너희는 양보해서는 안되고, 너희가 하나님의 진리에 참여하기 원하면, 엄격하게 진리를 지켜야만 한다. 왜냐하면 영원한 진리인 하나님은 단지 진리를 사랑하고, 거짓을 싫어하며, 거짓을 이용하지 않는 자녀에게만 자신을 알려주기 때문이다. 너희 자신이 이를 통해 가장 큰 유익을 얻고, 부족하지 않게 받아서, 너희는 다시 순수한 진리를 전파할 것이다. 순수한 진리는 모든 시대를 통해 존재할 것이다. 아멘



미련한 처녀들. 밤 중에 집을 향해 가는 여자들. 이 땅의 과정을 가는 사람들.

B.D. 0576 from 8. 9월 1938, taken from Book No. 12

위로 향하는 길에 도달할 수 있는 많은 기회가 사람들에게 주어졌다. 그러므로 사람이 단지 항상 주 하나님이 역사하게 하면, 그는 거부할 수 없게 삶을 다스릴 수 있는 능력이 있을 것이다. 그러나 사람들은 진지하게 시험해보기 전에 판단할 수 있는 능력이 있다는 교만에 자주 빠진다. 그러므로 그들은 자주 은혜의 원천에 아주 가까이 가지만, 원천을 찾지 못한다.
왜냐하면 그들은 생기를 얻을 필요 없다고 믿기 때문이다. 하늘의 아버지가 이러한 이 땅의 자녀들을 긍휼히 여겨, 그들이 높은 곳으로 향하는 길을 찾기 쉽게 만들어 주기 원하면, 그들은 강하게 저항한다. 그러면 이 땅의 여정은 그 사람에게 내용물이 없는 빈 그릇처럼 된다. 그들의 운명은 더 나아가서 황량해지고, 빈 심장이 되고, 그들은 세상을 향한 관심을 통해 이를 물리칠 수 있다고 믿는다.
아버지의 구원하는 손길이 붙잡지 않으면, 너희 이웃 사람들은 이러한 위험 가운데 있다. 그들의 처신은 빛을 집에 놔두고, 어두움을 향해 가는 미련한 처녀와 같다. 넓은 영역을 밝게 해줄 수 있는 밝은 빛이 비치는 곳에서 이 빛을 피하는 사람을 하나님의 구세주의 사랑도, 그들이 후회하며 주님을 생각을 하는 날을 맞이하기까지, 어떻게 할 수 없다. 이 때에 아버지의 사랑을 실제 볼 수 있게 표현해 주는 비유가 너희에게 주어질 것이다.
“가장 어두운 밤에 한 여자가 자신의 집을 갈망하면서 외진 길을 가고 있다. 동경과 희망이 그녀의 발걸음을 아주 크게 재촉하고 있다. 그녀는 곧 먼 곳에서 비추이는 빛을 보았다. 그녀는 심장으로 하나님께 이 빛이 자신의 집을 향한 길을 비춰 주기를 기도했다. 하나님은 그녀의 기도를 들어주어, 밝은 빛이 어두운 밤을 비추게 했다. 하나님은 그녀에게 능력을 주어, 그녀가 목표에 도달할 때까지 피곤해지지 않게 했다.
이 밝은 빛이 믿음이고, 능력은 사랑이고, 그녀의 발걸음은 의지이다. 그녀가 아버지에게 도움을 구했기 때문에 그녀는 도움을 받게 되었고, 밤이 낮이 되었다. 왜냐하면 믿음과 함께 사랑이 그녀의 심장 안에 임했기 때문이다. 너희, 이 땅의 길을 가는 사람들 중에 누가 이러한 밝은 빛을 필요하지 않은 사람이 있느냐? 누가 믿음이 없이 영원한 고향을 향하는 길을 찾을 수 있느냐? 사랑의 능력이 없는 사람은 마치 전혀 전진하려는 추구를 하지 않고, 항상 단지 먼 길이라며 원망하고, 목표에 도달하려는 행동을 취하지 않는 순례자와 같다.
그에게는 의지가 부족하다. 의지가 없는 그는 계속해 제자리에 머문다. 믿음과 사랑을 통해 어두운 밤을 물리치고, 빛나는 아침을 향해 가기 위해 그의 의지가 역사하지 않으면, 그는 항상 그 단계에 머문다. 의지와 믿음과 사랑이 없으면, 영원한 고향에 도달할 수 없음을, 의지와 믿음과 사랑이 없이는 순례자가 피곤한 가운데 길 가운데 머물게 된다는 것을, 그가 어두움 가운데 올바른 길을 벗어나는 절벽을 깨닫지 못하면, 그의 주머니에 있는 그의 돈이 소용이 없음을 모든 세상에 말해줘야 한다.
이에 반해 어린아이와 같이 아버지를 향한 믿음으로 아버지를 부르는 순례자에게 가장 밝은 은혜의 빛이 비출 것이고, 고향을 향한 길은 그에게 쉽고 빠르게 될 것이다. 왜냐하면 하나님의 사랑이 그를 보호하고 그가 필요한 능력을 그에게 공급해주기 때문이다. 아멘



다양한 삶의 환경. 너희는 고난을 구하게 되었을 것이다.

B.D. 0579 from 11. 9월 1938, taken from Book No. 12

보라, 나의 자녀들아, 너희 부모의 세계에서 너희를 더 많이 성숙하게 할 수 있는 운명을 너희는 짊어진다. 너희의 이 땅의 삶에서 너희 생각에 자극을 주고, 위로 향한 길을 쉽게 알려 줄 수 있었던 많은 일들이 일어났다. 비록 사람의 삶의 형편이 자주 처량하고, 더 큰 위험과 염려가 있다 할지라도, 그러나 이러한 사람들의 혼은 아직 성숙하지 못한 상태에 있어, 단지 이러한 어려운 환경을 통해만 자신을 정화시킬 수 있다.
그러므로 사람들에게 주어지는 짐들은 아주 서로 다르고 이로 인한 결과도 서로 다르다. 모든 혼들은 인간으로 육신을 입기 전에 가능한 한 빠르게 성공적으로 육신을 입은 상태를 활용하려는 소원을 가지고 있다. 그러므로 이 땅의 어려운 운명을 갖게 정해진 육신을 입게 된다. 반면에 많은 혼들은 다른 삶의 환경이 요구되는, 즉 윤택한 가운데 사는 쉬운 이 땅의 삶이 더 쉽게 목표에 도달하게 만드는, 그가 극복해야만 하는 다른 위험과 싸워야만 하는 정화의 길을 가야만 한다.
이는 이 땅의 사람들이 아직 이해할 수 없을지라도, 그들이 이 땅의 재물이 불평등하게 나누어진 것으로 인해 자주 불만을 가질지라도, 하늘의 아버지의 모든 지혜로 정한 것이다. 모든 것을 알고 있고, 혼의 모든 부족함을 알고 있고, 똑 같이 완벽한 상태로 모든 것을 보기를 원하는 분이 너희에게 올바른 도움을 주는 일을 알고 있고, 단지 그의 혼의 구원을 위해, 그에게 